
Arrêté royal du 17 décembre 1990 (M.B. 
29.12.1990) concernant les amendes administrati-
ves, visées à l'article 19 de la loi du 10 avril 1990 
sur les entreprises de gardiennage, sur les 
entreprises de sécurité et sur les services internes 
de gardiennage, modifié par les arrêtés royaux des 
7 avril 2000 (M.B. 26.04.2000) , 12 septembre 2001 
(M.B. 06.10.2001) et 5 novembre 2002 (M.B. 
14.11.2002) 

Koninklijk besluit van 17 december 1990 (B.S. 
29.12.1990) betreffende de administratieve geld-
boeten, bedoeld in artikel 19 van de wet van 10 
april 1990 op de bewakingsondernemingen, de 
beveiligingsondernemingen en de interne bewa-
kingsdiensten, gewijzigd bij koninklijke besluiten 
van 7 april 2000 (B.S. 26.04.2000) en 12 september 
2001 (B.S. 06.10.2001) en 5 november 2002 (B.S. 
14.11.2002) 

  

 Article 1er. Le Directeur général de la Direction 
générale Politique de Sécurité et de Prévention et les 
fonctionnaires ou membres du personnel, d'un grade 
d’au moins rang 13 ou le mandataire N-2, 
appartenant à la Direction "Sécurité privée", instauré 
au sein de cette Direction, sont désignés pour infliger 
les amendes administratives visées à l’article 19 de la 
loi du 10 avril 1990 sur les entreprises de 
gardiennage, les entreprises de sécurité et les 
services internes de gardiennage. 

 Artikel 1. De Directeur-generaal van de 
Algemene Directie Veiligheids- en Preventiebeleid 
en de ambtenaren of personeelsleden met een graad 
van minstens rang 13 of de mandaathouder N-2, 
behorende tot de Directie "Private veiligheid", 
opgericht bij deze Algemene Directie, worden 
aangewezen om de administratieve geldboete op te 
leggen zoals bedoeld in artikel 19 van de wet van 10 
april 1990 op de bewakingsondernemingen, de 
beveiligingsondernemingen en de interne 
bewakingsdiensten. 

 Art. 2. Dans le cas où le fonctionnaire visé à 
l'article 1er estime qu'il y a lieu d'infliger une amende 
administrative, il en informe l'intéressé par lettre 
recommandée, comprenant une copie du 
procès-verbal. 

 Art. 2. In het geval de in artikel 1 beldoelde 
ambtenaar meent dat er reden is om een adminis-
tratieve geldboete op te leggen, geeft hij hiervan, 
samen met een afschrift van het proces-verbaal, per 
aangetekende brief, kennis aan de betrokkene. 

 Dans cette lettre, il invite l'intéressé à introduire 
par lettre recommandée ses moyens de défense dans le 
délai de trente jours à compter de la date de réception 
de cette lettre. 

 In deze brief verzoekt hij de betrokkene zijn 
verweermiddelen bij aangetekende brief in te dienen 
binnen een termijn van dertig dagen te rekenen vanaf 
de datum van ontvangst van die brief. 

 L'intéressé peut dans toutes les phases de la 
procédure se faire assister par un conseil. 

 De betrokkene kan zich in elke fase van de 
procedure laten bijstaan door een raadsman. 

 Si le dossier administratif qui a été constitué à la 
suite de l'infraction contient des pièces autres que le 
procès-verbal la lettre visée à l'alinéa 1er mentionne 
également que l'intéressé ou son conseil peut prendre 
connaissance du dossier. 

 Indien het administratief dossier dat naar aan-
leiding van het misdrijf werd samengesteld, nog 
andere stukken bevat dan het proces-verbaal, vermeldt 
de in het eerste lid bedoelde brief eveneens dat de 
betrokkene of zijn raadsman kennis mag nemen van 
het dossier. 

 Art. 3. Après examen des moyens de défense de 
l'intéressé, le fonctionnaire visé à l'article 1er peut 
convoquer l'intéressé par lettre recommandée afin que 
ce dernier fournisse des renseignements 
complémentaires ou transmette des pièces justifica-
tives complémentaires. 

 Art. 3. Na onderzoek van de verweermiddelen van 
de betrokkene, kan de in artikel 1 bedoelde ambtenaar 
de betrokkene oproepen bij aangetekende brief opdat 
deze laatste bijkomende inlichtingen zou kunnen 
verstrekken of bijkomende bewijsstukken 
overhandigen. 

 Dans ce cas un rapport succinct de l'entretien est 
établi immédiatement et signé par le fonctionnaire qui 
le soumet à la signature de l'intéressé. Si celui-ci 
refuse de le signer, le fonctionnaire en fait mention. 

 In dat geval wordt een bondig verslag van het 
onderhoud onmiddellijk opgemaakt en ondertekend 
door de ambtenaar die het ter ondertekening voorlegt 
aan de betrokkene. Indien deze weigert te tekenen, 
maakt de ambtenaar hiervan melding. 

 D'autres fonctionnaires ou d'autres personnes 
peuvent également être invités à assister à l'entretien 
ou à être entendus ultérieurement.  L'intéressé est 
convoqué à toute audition ultérieure. 

 Andere ambtenaren of andere personen kunnen 
eveneens uitgenodigd worden om bij het onderhoud 
aanwezig te zijn of om nadien te worden gehoord. De 
betrokkene wordt voor ieder later verhoor opgeroe-
pen. 

 Art. 4. L'amende administrative doit être payée 
dans un délai de trente jours à compter de la date de 
réception de la lettre recommandée par laquelle est 
notifiée la décision fixant le montant de l'amende. 

 Art. 4. De administratieve geldboete moet worden 
betaald binnen de termijn van dertig dagen te rekenen 
vanaf de datum van ontvangst van de aangetekende 
brief waarmee kennis wordt gegeven van de beslissing 
waarbij het bedrag van de geldboete is vastgelegd. 



 
 

 

 Art. 5. Les amendes administratives sont ac-
quittées par versement ou virement au compte chèque 
postal du Ministère de l'Intérieur au moyen des 
formulaires joints à la décision fixant le montant de 
l'amende. 

 Art. 5. De administratieve geldboeten worden 
voldaan door storting of overschrijving op de 
postrekening van het Ministerie van Binnenlandse 
Zaken door middel van de formulieren gevoegd bij de 
beslissing waarbij het bedrag van de geldboete is 
vastgesteld. 

 Art. 6. Si la personnes physique ou la personne 
morale qui n’a pas constitué de caution, 
conformément à l'article 19, § 1er, 3°, reste en défaut 
de paiement de l'amende administrative dans le délai 
fixé à l’article 4, et ne conteste pas son application 
dans ce délai, le fonctionnaire visé à l'article 1er 
dispose d’un délai de deux mois à compter de 
l’expiration du délai fixé à l’article 4 pour introduire 
une action en recouvrement près le tribunal de 
première instance. 

 Art. 6.. Indien de natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die niet heeft voorzien in een 
waarborg, overeenkomstig artikel 19, § 1, 3° van de 
wet, in gebreke blijft de administratieve geldboete te 
betalen binnen de termijn voorzien in artikel 4, en hij 
de toepassing ervan niet betwist binnen deze termijn 
dan beschikt de in artikel 1 bedoelde ambtenaar over 
een termijn van twee maanden vanaf het ogenblik 
dat de termijn voorzien in artikel 4 verstrijkt om bij 
de rechtbank van eerste aanleg een vordering tot 
invordering in te stellen. 

 Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
janvier 1991. (A.R. modif. 26.04.2000) 

 Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
1991. (K.B. wijz. 26.04.2000) 

 Art. 8. Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

 Art. 8. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

  

  
 


